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וישכם לבן בבקר וינשק לבניו ולבנותיו ויברך אתהם כו׳. הנה כתיב לך ה׳ הגדולה והגבורה כו׳.

یره.« رکت داد، و غ ان را ب رانش را بوسید و آن ت ، پسران و دخ است رخ امدادان ب ان )לבן( ب لاب »وَ

בלשון נקבה שהם בחי׳ מקבלים מאור א״ס ב״ה כי באור א״ס ב״ה בעצמו לא שייך לשון גדולה

שבמקום גדולתו כו׳.

هٔ ب ‌ها مرت یرا آن د، ز ث آمده‌ان ن ه صورت مؤ ه‌ها ب یره«؛ این واژ ، و غ نِ توست ، ای ה׳، از آ رگی و قدرت ز : »ب ده است ته ش ون نوش اکن
اد او، را ارک ب ب ، مت ایان ی‌پ ورِ ب ودِ ن یرا خ د. ز ن اد او، هست ارک ب ب ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof(، مت ی‌پ ورِ ب دگان از ن ن ‌کن ت دریاف

یره«؛ رگیِ او، و غ ز ایگاهِ ب راکه »در ج د؛ چ وان « خ رگ ز نمی‌توان »ب

1

והנה גדולה היא מדת אברהם וכמ״ש ואגדלה שמך. וזהו שאומרים אלקי אברהם כו׳ ושבחו של הקב״ה

הוא שכך ענוותנותו ית׳ כו׳ שנמשך ונתפשט אור א״ס ב״ה כ״כ ]כל כך[ עד שיהיה שורה ומתגלה במדת

אברהם אוהבי כו׳.

ی است ز ی [ آن چ ایِ واهم کرد.« و این ]معن رگ خ ز امت را ب : »و ن ‌که آمده است ان ن ، چ راهیم )אברהם( است تِ اب رگی صف ز ، ب ون اکن

ارک )קב״ה / קודשא בריך הוא، Kudsha Brich Hu( این ب ایشِ قدوسِ مت ‌ها.« و ست ز این که می‌گوییم: »אלקי אברהם و ج
یده روکش ان ف ن اد، چ ارک ب ب ایان )אור אין סוף، Or Ein Sof(، مت ی‌پ ورِ ب ‌ها؛ ن ز این اد، و ج ارک ب ب ، ت ن است ی ن یِ او چ ن روت است که ف

‌ها. ز این ود، و ج کار ش راهیم، »که مرا دوست می‌دارد«، قرار گیرد و آش تِ اب ود که در صف و گسترده می‌ش
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והנה האבות הן הן המרכבה שהיו כל ימיהם בבחי׳ בטול כו׳ ועי״כ ]ועל ידי כך[ זכו להשראת השכינה אור

א״ס ב״ה בגילוי ממש שיהיה אור א״ס ומדותיו הם המתגלים בנפשם אברהם אוהבי ופחד יצחק כו׳.

؛ و از این د آن ن ودند و مان ی‌گری )ביטול, bittul( ب ف ودن ان در حالِ خ دگی‌ش ن گار ز یرا در تمام روز د؛ ز ‌ان ود مرکب ، پدران خ ون اکن
، ارک است ب ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof(، که مت ی‌پ ورِ ب دند: ن ورِ الهی )שכינה, Shechinah( ش تِ حض هٔ سکون ایست راه، ش
دند: کار می‌ش ان آش ‌هایش ان ودند که در ج اتش ب ایان و صف ی‌پ ورِ ب ‌که این ن ان ن د؛ چ ر ش ان حاض عل در آن الف کار و ب ه‌گونه‌ای آش ب

. د آن ن تِ اسحاق )יצחק(« و مان ب « و »هی دارِ من راهیم )אברהם(، دوست »اب
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והן הן מדות גדולותיו וגבורותיו של הקב״ה עצמו שנמשך ונשתלשל למטה על ידיהם להיות גילוי אור

א״ס ב״ה בכלל נפשות ישראל בבחי׳ גילוי ממש ולא במחשבה בעלמא שכל ישראל מאמינים בני

מאמינים כו׳

ایان )אור אין ی‌پ ورِ ب ا ن دند ت ل ش از یده و ن ن کش ایی ه پ ه‌واسطهٔ پدران ب اتی که ب د؛ صف ن مت و قدرتِ ה׳ هست اتِ عظ ود، صف ها خ و این
یرا همهٔ ه؛ ز دیش اً در ان ود، نه صرف کار ش عل آش الف لی‌ای ب یل به‌صورتِ تج وسِ اسرائ ف اد، در عمومِ ن ارک ب ب סוף, Or Ein Sof(، مت

ر. « و الی آخ دان اورمن نِ ب دا ن رز د، ف دن اورمن یل »ب اسرائ

כי המחשבה היא ברשותו של אדם אל כל אשר יחפוץ יטנו והחפץ ימלא את לבו ומחשבתו להטותה

פעמים כך ופעמים כך.

د ر کن هٔ او را پُ دیش واست می‌تواند دل و ان واهد، آن را می‌گرداند«؛ و خ خ ه هر سو که ب : »ب ودِ انسان است ارِ خ ی ت ه در اخ دیش یرا ان ز
د. مایل ساز ه آن سو مت ه این سو و گاه ب و آن را گاه ب
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וצריך שיהיה החפץ והרצון תקוע במקום נאמן והוא ע״י הדעת והכרה בבחי׳ הרגשה כאלו רואה כו׳

וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ על אברהם אבינו ע״ה ]עליו השלום[ שהכיר את בוראו כו׳.

ود، به‌صورت یص حاصل می‌ش خ ت )דעת, Daas( و تش اخ ن رد؛ و این از طریق ش ای گی ایی استوار« ج اید در »ج و میل و اراده ب
راهیم )אברהם(، که ارهٔ پدرمان اب اد، درب ان گرامی ب مان ما، یادش ‌که حکی ان ن ر؛ چ د و الی آخ ن ی ادراکی محسوس، گویی انسان می‌ب

ر. ت و الی آخ اخ ن ریدگارش را ش د که آف ن ت اد، گف ر او ب آرامش ب

אך המשכת גילוי זה מבחי׳ מעלת ומדרגת האבות עצמם כו׳ כי האבות היו בבחי׳ מרכבה דאצי׳ דאיהו

וגרמוהי חד ולא כל נפש תוכל שאת גילוי זה.

بِ عالمِ صدور یرا پدران مرک [؛ ز یست سی میسر ن ف رای هر ن ر، ]ب ، و الی آخ ودِ پدران هٔ خ ه و درج ب لی از مرت ‌آوردن این تج ن ایی اما پ
بِ تحمل ا سی ت ف ‌هایش )איהו וגרמוהי, ihu vegarmohi( یکی‌اند«، و هر ن رف ایی که »او و ظ د؛ ج ودن )אצילות, Atzilus( ب

دارد. لی را ن این تج

אבל להיות גילוי זה נמשך ונשתלשל בבי״ע ששם מושרשות נפשות כלל ישראל הוא ע״י בחי׳ ומדרגת

השבטים

)Asiyah ,( و عمل )עשיהYetzirah ,ی )יצירה ش خ ‌ب ش )בריאה, Beriah(، صورت رین ه عوالمِ آف لی ب ‌که این تج رای آن اما ب
ود. ام می‌ش ج ایل ان ب هٔ ق ه و درج ب د، این امر از طریق مرت ه دارن یل ریش وس همهٔ اسرائ ف ایی که ن ود، ج ل ش از یده و ن کش
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כי שבט הוא לשון המשכה כמו כוכבא דשביט וגם לשון שבט וענף מן האילן הגדול שהם בבחי׳

מרכבה לעלמא דאתגליא בבחי׳ )הים(

ز ی اله‌دار )כוכבא דשביט, kochva deshavit(؛ و ن ب ارهٔ دن ‌که در ست ان ن دن دلالت دارد، چ یده‌ش ر کش له )שבט, shevet( ب ی ب یرا ق ز
. رگ است ز ت ب ه‌ای از درخ اخ ‌دستی و ش وب رای چ ه‌ای ب واژ

עמד על י״ב בקר הם בחי׳ י״ב שבטים כנגד ארבע חיות המרכבה פני אדם כו׳

اده ده گاو ایست ر دواز هٔ »دریا« که »ب ب ن د؛ در ج ن کار )עלמא דאתגליא, alma de'isgalya( هست نِ آش ها رای ج ان مرکبی ب یرا آن ز
ر. دهٔ مرکب )חיות, Chayos(، یعنی صورتِ انسان و الی آخ ن ود ز هار موج ا چ ر ب اظ ن د، مت له‌ان ی ب ده ق ‌ها همان دواز ود«، و آن ب

וכל א׳ כלול מג׳ אבות הרי י״ב ומשם נמשך השפעת והמשכת גילוי אלקותו ית׳ בכלל הנפשות של

ישראל שבחי׳ ומדרגת השבטים יכולים כל ישראל שאת בנפשם.

وس ف اد، به‌طور کلی در ن ارک ب ب لیِ الوهیتِ او، مت دادِ تج یر و امت ث أ ا ت ج د؛ و از آن ون ده می‌ش ، پس دواز امل سه پدر است و هر یک ش
اب آورند. ود ت ‌های خ ان ایل را در ج ب هٔ ق ه و درج ب د مرت ن یل می‌توان یرا همهٔ اسرائ د؛ ز ریان می‌یاب یل ج اسرائ

וזהו שאמר הנביא על הגלות )ונתקן בתקון חצות( למה תתענו ה׳ מדרכך תקשיח לבנו מיראתך שוב למען

עבדיך שבטי נחלתך.

را، د ــ: »چ انده ش ج تسوس )Tikkun Chatzos، תיקון חצות( گن یکون چ عید ــ که در ت ب ارهٔ ت ر درب امب ی ن پ ای سخ و این است معن
». ت راث ایلِ می ب گرد، یعنی ق از ت ب دگان ن اطر ب ه‌خ ت می‌گردانی؟ ب ت تو سخ ب یراهه می‌بری و دل ما را از هی ه ب ה׳، ما را از راه‌هایت ب

פי׳ מדרכך מדת אברהם שנאמר עליו )בראשית יא( הלוך ונסוע הנגבה כו׳ ומיראתך מדת יצחק כו׳

وب ن ه سوی ج ت و ب ده است )בראשית 11(: »می‌رف ته ش اره‌اش گف اره دارد که درب راهیم اش تِ اب ه صف « ب یح: »از راه‌هایت توض
ر. اره دارد و الی آخ تِ اسحاق )יצחק( اش ه صف ت تو« ب ب ر؛ و »از هی ر می‌کرد« و الی آخ سف

וקובל הנביא למה תתענו ותקשיח לבנו ממדת אברהם ויצחק להיות רחוקים מאור פני ה׳ שיתגלה עלינו

ולהיות בגלות אדום הם ענייני עוה״ז כו׳

ا ت می‌گردانی، ت راهیم )אברהם( و اسحاق )יצחק( سخ تِ اب ه صف ت ب یراهه می‌بری و دل ما را نسب ه ب را ما را ب الد: چ ر می‌ن امب ی و پ
یره؟ یم و غ اش ، ب هان الاتِ این ج غ ت دِ ادوم، یعنی اش عی ب یم و در ت مان ر ما دور ب هرهٔ ה׳ ب ورِ چ نِ ن د کار ش از آش
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על כל פנים שוב למען עבדיך שבטי נחלתך כלומר שעם היות שבחי׳ מעלות ומדרגת האבות עצמם אינו

שורה ומתגלה בנפש האדם בגלות אבל ע״י השתלשלו׳ ]השתלשלות[ בחי׳ ומעלת השבטים יוכל להיות

גילוי זה בכל נפש מישראל:

نِ انسان قرار ا عید در ج ب ودِ پدران در ت هٔ خ ه و درج ب د مرت ن ی، هرچ «؛ یعن ت راث ایلِ می ب گرد، ق از ت ب دگان ن اطر ب ه‌خ ‌همه: »ب ااین ب

ایل )השתלשלות, hishtalshelus(، این ب امِ ق ه و مق ب ولِ مرت ز رهٔ ن ی ج ن قِ ز ‌حال از طری ااین ود، ب کار نمی‌ش نمی‌گیرد و آش
ور یابد. نِ یهودی حض ا دن می‌تواند در هر ج کارش آش

והנה מדתו של יעקב אבינו ע״ה ]עליו השלום[ היא בחי׳ הרחמים העליונים שאפילו על כל עולמות שייך

ונופל בחינת הרחמנות כו׳

ز ی ارهٔ همهٔ عوالم ن قت حتی درب ف یتِ ش ف یرا کی ؛ ز رین است ‌های ب هٔ رحمت ب تِ پدرمان یعقوب )יעקב(، علیه‌السلام، مرت ، صف ون اکن
. ده است یح داده ش ای دیگری توض ‌که در ج ان ن ره؛ چ ی ، و غ اری و صادق است ج

כמ״ש במ״א ומדרגות השבטים יוצאי ירך יעקב הם במדריגה שלמטה הימנו דהיינו לעורר רחמים

רבים על ניצוץ אלקות השורה בנפשו

هٔ الهی‌ای رق ر ج راوان ب نِ رحمتِ ف  ت گیخ ران د؛ یعنی ب ‌تر از او دارن ایین ه‌ای پ ب یرون آمدند«، مرت نِ یعقوب ب ایل، »که از را ب بِ ق و مرات
ای دارد، سِ آدمی ج ف که در ن

ע״י התבוננותו בגדולת א״ס ב״ה איך שהוא רם ונשא וכולא קמיה כלא חשיבי ובטול כל הנבראים

במקורם ובכללם גם נפשו כשהיתה במקור חוצבה חלק

ام ه و والامق ب دمرت لن ه‌قدر ب ‌که او چ اد، و در این ارک ب ب هایتِ مطلق )אין סוף, Ein Sof(، مت ی‌ن متِ ب أملِ آدمی در عظ ه‌واسطهٔ ت ب
؛ و در ان مه‌ش ش ریدگان در سرچ ی‌گری )ביטול, bittul( همهٔ آف ف ودن ز در خ ی د«، و ن مار می‌آین ه ش چ ب گاهش هی یش است و »همه در پ

ود، ده ب یده ش ود که از آن تراش مه‌ای ب ش ‌گاه که در سرچ ، آن ز ی ودِ آدمی ن سِ خ ف ، ن ان نِ آن ا می

אלוה ממעל ממש שהיתה בטלה באור א״ס ממש ואיך ירדה פלאים מטה מטה מאיגרא רמא כו׳ ולפי

רבוי ואריכות ההתבוננות כך תגדל הרחמנות ביתר שאת.

ی‌گری ف ودن ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof( در حالتِ خ ی‌پ ورِ ب ه‌راستی در ن ‌گاه که ب ود، آن « ب رین اتِ الهیِ ب ئی از ذ ز ه‌راستی ج »ب
راوانی و هٔ ف داز ه‌ان یره. و ب ، و غ رود آمده است د« ف لن ی ب راز ، »از ف ن ایی ن و پ ایی ، پ ت گف ی ش گونه به‌طرز ‌که چ ود؛ و این ب

د. د می‌کن ده رش این ز دتی ف ا ش ز ب ی قت ن ف أمل، ش نِ ت ود طولانی‌ب
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ועד״ז נתקן כל סדר התפלה ובפסוד״ז ]ובפסוקי דזמרה[ שכמה פסוקים המספרים בשבחו ש״מ ]של מקום[

בעילוי אחר עילוי שמזה תגדל הרחמנות על ירידת הניצוץ וריחוקו מאור א״ס ב״ה כנ״ל.

؛ در פסוקי דזמרה )פסוקי דזמרה, Pesukei deZimra( ]آیاتِ ته است ها سامان یاف ماز بِ ن ی رت ن اساس، سراسر ت ر همی و ب
ریِ دیگر را وصف ‌گی ‌گیری‌ای پس از اوج د، اوج می‌گوین از اد، را ب ارک ب ب ا، مت رِ همه‌ج ایشِ حاض اری، که ست سی ز آیاتِ ب ی [ ن ایش ست
ونی می‌یابد. ز د، ف ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن اد، چ ارک ب ب ، مت ایان ی‌پ ورِ ب رقه و دوریِ آن از ن نِ ج رودآمد ر ف قت ب ف ‌رو، ش د؛ از این ن می‌کن

והנה ע״י שמתעורר בחי׳ הרחמנות באתעדל״ת ]באתערותא דלתתא[ אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ כמו למשל

השבט וענף של אילן שכופפין אותו כו׳ אזי נמשך כל האילן.

ود، ته می‌ش گیخ ران ن )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata( ب ایی تگی از پ گیخ ران تِ رحمت به‌صورتِ ب گامی که صف ، هن ون اکن
هٔ اخ وب و ش ون چ ه، چ مون رای ن ‌که ب ان ن الا )אתערותא דלעילא, isarusa dileila( پدید می‌آید؛ چ تگی از ب گیخ ران [ ب ]در پیِ آن

ود. یده می‌ش ز کش ی ت ن ‌گاه تمام درخ ، آن ز آن د و ج ن م کن تی را خ درخ

כך הוא ע״י אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ זו שמבחי׳ ומדרגת השבטים גורם אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ בחי׳

רחמים רבים להיות נמשך גילוי אור א״ס ב״ה ובחי׳ מעלות ומדרגות האבות בבחי׳ גילוי ממש בנפשו

דהיינו בחי׳ דעת והרגשה כאילו רואה כו׳.

ار، سی هٔ رحمتِ ب ب الا پدید می‌آید؛ یعنی مرت تگی از ب گیخ ران اط، ب هٔ اسب ه و درج ب ، از مرت ن ایی تگی از پ گیخ ران ه‌واسطهٔ این ب ، ب ن ی ن همچ
عل در الف لی‌ای ب ، به‌صورتِ تج اتِ پدران ه و درج ب ز مرت ی اد او(، و ن ارک ب ب ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof( )مت ی‌پ ورِ ب لیِ ن ا تج ت

. ز آن د و ج ن ی وری، گویی انسان آن را می‌ب ت )דעת, Daas( و احساسِ حض اخ ن هٔ ش ب رود آید؛ یعنی مرت سِ انسان ف ف ن

וכמאמר אבינו אב הרחמן רחם נא עלינו ותן בלבנו בינה כו׳ שכדי להיות לבבנו מכון וכסא להשראת

בינה ודעת בבחי׳ הרגשה בלב הוא ע״י הרחמנות

«؛ ز آن هم )בינה, Binah( را در دل‌هایمان قرار ده و ج رما و ف ر ما رحم ف : »ای پدرِ ما، ای پدرِ رحیم، ب ‌که در دعا آمده است ان ن چ
، رِ رحمت است ود، از رهگذ ، به‌صورتِ احساسی در دل، ش ت اخ ن هم و ش تِ ف رای سکون ی ب ایگاه و عرش که دلِ ما ج یرا این ز

כי הרחמנות והדעת תלוי זה בזה. וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ )ברכות לג.( כל מי שאין בו דעה

כו׳:

ت اخ ن ه‌اند )ברכות 33a(: »هر کس که ش ت ان گرامی، گف مان ما، یادش ‌که حکی ان ن ه‌اند. چ ست ه یکدیگر واب ت ب اخ ن یرا رحمت و ش ز
.» ز آن دارد و ج ن

7
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אך הנה גם לבחי׳ אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ שיהי׳ ]שיהיה[ תלוי באתעדל״ת ]באתערותא דלתתא[ זו צ״ל בחי׳

המשכה מלמעלה והמשכה זו היא ממקור הרחמים עליונים שלמעלה מעלה מסדר ההשתלשלות ששם

מקור ושרש הרחמים מה שאינו מושג ונתפס בסדר השתלשלות כלל

ن )אתערותא ایی تگی از پ گیخ ران ه این ب الا )אתערותא דלעילא, isarusa dileila( ب تگی از ب گیخ ران ‌که ب رای آن ‌حال، حتی ب ااین ب
‌های مهٔ رحمت ش ه از سرچ اض رد؛ و این اف ن صورت گی ایی ه پ الا ب ه‌ای از ب اض اید اف د، ب اش דלתתא, isarusa dilesata( وابسته ب

یرا ولِ عوالم )השתלשלות, hishtalshelus( قرار دارد؛ ز ز رهٔ ن ی ج ن مِ ز ظ راتر از ن ار ف سی ار ب سی مه‌ای که ب ش ، سرچ رین است ب
ود. ت نمی‌ش ه درک یا دریاف ‌وج ه‌هیچ مِ השתלשלות ب ظ ه در ن مه و ریش ش ، و آن سرچ است هٔ رحمت در آنج مه و ریش ش سرچ

וכמאמר אלקי עולם ברחמיך הרבים ברחמיך דייקא כו׳ וכמ״ש במ״א וזהו וישכם לבן בבקר פי׳ לבן

דקדושה הוא בחי׳ לובן העליון דהיינו בחי׳ אור עצמותו

[، و الی صاً ]مقصود است خ « ــ مش ودت ‌های خ ه رحمت «؛ »ب ت راوان ‌های ف ه رحمت ، ب هان : »ای ה׳ِ ج ‌که در دعا آمده است ان ن چ
. « است است رخ [ »و لَوان )לבן, Lavan( سحرگاهان ب ایِ . و این ]معن ده است یح داده ش ای دیگری توض ‌که در ج ان ن ر، چ آخ
ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof(، که ی‌پ ورِ ب قتِ ن ی ات و حق ورِ ذ هٔ ن ب ؛ یعنی مرت رین است یدیِ ب هٔ سپ ب ، مرت نِ قدوسیت یح: لَوا توض

. ارک است ب مت

ומהותו של אא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה כמשל מראה וגוון לבן שאינו דומה לכל המראות וגוונים שהגוונים

שלהם נתהוו ע״י צבע משא״כ מראה וגוון לבן הוא עצמות הדבר ומהותו שלא נשתנה ולא נתהוה ע״י

צבע.

ه‌واسطهٔ ‌ها ب ‌های آن ؛ رنگ یست ‌های ]دیگر[ ن لوه‌ها و رنگ ‌یک از ج د هیچ ن ید مان یم: سف ن ی ید می‌ب گِ سف لوه و رن لِ ج ی ‌که در تمث ان ن چ
ه‌واسطهٔ ده و نه ب ؛ نه دگرگون ش ز است ی قتِ آن چ ی ات و حق ودِ ذ ید خ گِ سف لوه و رن ‌که ج د، حال آن ی پدید آمده‌ان ز ‌آمی رنگ

. ی پدید آمده است ز ‌آمی رنگ

8

וכן הוא עד״מ אור א״ס ב״ה בעצמו ובכבודו דלית בי׳ ]ביה[ בחינת גוונין כלל דלית מחשבה תפיסא בי׳

]ביה[ ואני ה׳ לא שניתי כתיב.

؛ در او ویش لال خ ات و ج اد او، در ذ ارک ب ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof(، مب ی‌پ ورِ ب ارهٔ ن یل، درب وان تمث ه‌عن ، ب ‌گونه است و همین
کرده‌ام.« یر ن ی غ ، ה׳، ت : »من ده است ته ش ه او دست نمی‌یابد«؛ و نوش ه‌ای ب دیش چ ان یرا »هی ، ز یست ‌ها ن ه‌ای از رنگ ب ن چ ج هی

9
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ולכן כתיב והחליף את משכורתי עשרת מנים אם כה יאמר נקדים כו׳. שכל הבחי׳ עקודים ונקודים

נתהוו ונשתלשלו ממנו ובירידתם והשתלשלם הם נקראים בשם עקודים ונקודים

بِ حلقه‌دار )עקודים, یرا همهٔ مرات ال‌دار...”«؛ ز : “خ ت ن می‌گف ی ن یر داد؛ اگر چ ی غ ار ت د مرا ده ب : »مز ده است ته ش ‌رو نوش این از
، »حلقه‌دار« ان ولش ز بِ ن ول و سلسله‌مرات ز گام ن د؛ و هن ول کردن ز ال‌دار )נקודים, nekudim( پدید آمدند و از او ن akudim( و خ

د؛ ون امیده می‌ش ال‌دار« ن و »خ

משא״כ בראשיתם ומקורם הם בטלים ונכללים ואינם עולים בשם כלל ולכן יכול הוא להפך מבחי׳

עקודים לבחי׳ נקודים ומנקודים לעקודים ואין זה שינוי לפניו ית׳ כב״י ]כביכול[ מאחר

هٔ ب ‌ها را[ از مرت ‌رو او می‌تواند ]آن این وند. از وانده نمی‌ش امی خ ه ن ‌اند و اصلاً ب درج اطل و در آن من ود، ب مهٔ خ ش از و سرچ اما در آغ
. یست اد، دگرگونی ن ارک ب گاه او، مب یش ه‌اصطلاح، در پ ، ب د؛ و این دیل کن ب ه حلقه‌دار ت ال‌دار ب ال‌دار و از خ هٔ خ ب ه مرت حلقه‌دار ب

שהם בטלים במציאות ואינם עולים בשם כלל לא שייך שם שינוי כלל )וזלע״ז ]וזה לעומת זה[ לבן דקליפה

מחליף משכורתו ממש ברמאות(.

نِ ، لاوا رِ آن راب د. )و در ب یر« صدق نمی‌کن ی غ هومِ »ت ا اصلاً مف ج د، در آن ون وانده نمی‌ش امی خ ه ن اطل‌اند و اصلاً ب ود ب اکه در وج ج آن از
یر می‌دهد.( ی غ ریب ت ا ف دِ یعقوب را ب ا )kelipah( در عمل مز پ کلی

והנה בחינת לבן דקדושה כנ״ל שם הוא מקור הרחמים העליונים מה שלמעלה מעלה מסדר

ההשתלשלות ואתערותא דילי׳ ]דיליה[ בבוקר דאברהם בחי׳ חסד

راتر ار ف سی ار، ب سی مه‌ای که ب ش رین قرار دارد؛ سرچ ‌های ب مهٔ رحمت ش د، سرچ ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن نِ قدوس، چ هٔ لاوا ب ، در مرت ون اکن
راهیم )אברהם, امدادِ« اب گیِ آن »در ب ت گیخ ران . و ب ولِ عوالم )השתלשלות, hishtalshelus( است ز رهٔ ن ی ج ن مِ ز ظ از ن
ود امدادان ز راهیم ب ده است )בראשית 22(: »و اب ته ش ‌که نوش ان ن ؛ چ هٔ مهر )חסד, Chesed(، است ب Avraham(، مرت

». است رخ ب

כמ״ש )בראשית כב( וישכם אברהם בבקר להמשיך רחמים להיות אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ תלוי

באתעדל״ת ]באתערותא דלתתא[ המשכת הרחמים היא בבחי׳ חסד דאברהם.

تگی از گیخ ران ه ب الا )אתערותא דלעילא, isarusa dileila( ب تگی از ب گیخ ران ا ب ، ت نِ رحمت است رودآورد رای ف [ ب ن است رخ ]این ب
. راهیم است هٔ مهرِ اب ب ن نِ رحمت در ج رودآورد د؛ ف اش ن )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata( وابسته ب ایی پ
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וכמאמר אהבת עולם אהבתנו כו׳ אבינו אב הרחמן כו׳. וזהו וינשק לבניו הם הם בחי׳ השבטים )שהם

בני בניו ובני בנים הרי הם כבנים(

ایِ »و پسرانش را ته‌ای... ای پدرِ ما، ای پدرِ رحیم...« و این معن اودان ما را دوست داش قی ج ا عش : »ب ‌که در دعا آمده است ان ن چ
هٔ ب ‌اند(، یعنی مرت ون پسران نِ پسران همچ د، و پسرا ن نِ او هست نِ پسرا ‌ها پسرا یرا آن ایل‌اند )ز ب هٔ ق ب ان همان مرت : آن بوسید« است

د. ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن الا، چ تگی از ب گیخ ران نِ ب رودآورد ف

בחי׳ המשכת אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ כנ״ל ובנותיו הן הן לאה ורחל עלמא דאתכסייא ועלמא

דאתגלייא שלכל בחי׳ הללו נמשך בחי׳ לבן העליון בבחינת נשיקין ואתדבקות רוחא ברוחא.

،)Rachel ,( و راحیل )רחלLeah ,اه )לאה « همان لی رانش ت د؛ و »دخ ته ش ‌که گف ان ن الا، چ تگی از ب گیخ ران نِ ب رودآورد هٔ ف ب مرت
هٔ ب یرا مرت د؛ ز ن کار )עלמא דאתגלייא, alma de'isgalya(، هست نِ آش ها هان )עלמא דאתכסייא, alma de'iskasya( و ج ن نِ پ ها ج

ود: رود آورده می‌ش ه همهٔ این مراتب ف ا روح«، ب دِ روح ب ون ی ، به‌صورتِ بوسه‌ها و »پ رین نِ ب لاوا

לכל המשפיעים שהם בחי׳ בניו והמקבלי׳ ]והמקבלים[ שהם בחי׳ בנותיו שיהי׳ ]שיהיה[ נשפע ונמשך בהם

בחי׳ רחמים עליונים להיות אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ תלוי באתעדל״ת ]באתערותא דלתתא[. ויברך אתהם

כו׳.

ان رین در آن ‌های ب ا رحمت د، ت ن نِ او« هست را ت هٔ »دخ ب ، که مرت یران ذ ‌پ یض د، و ف ن نِ او« هست هٔ »پسرا ب ، که مرت ان ‌رسان یض ه همهٔ ف ب

ن ایی تگی از پ گیخ ران ه ب الا )אתערותא דלעילא, isarusa dileila( ب تگی از ب گیخ ران ه‌گونه‌ای که ب ود؛ ب اری ش ه و ج اض اف
د. اش )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata( وابسته ب

ענין הברכה כמ״ש )שם א( ויברך אתם אלקים ויאמר להם כו׳ ומלאו את הארץ וכבשה כו׳. דהיינו

שיהי׳ ]שיהיה[ תוספת ברכה והמשכה למטה עד דאתהפכא חשוכא לנהורא.

رکت ان را ب ده است )ibid. 1(: »و אלקים )Elokim( آن ته ش رکت همان است که نوش ای ب ر«: معن رکت داد، و الی آخ ان را ب »و آن

، رودین ه عوالمِ ف ه ب اض رکت و اف یِ ب ون ز ر«؛ یعنی اف د، و الی آخ ی یر کن ید و آن را تسخ ن را پر کن می ر: ز ، و الی آخ ت ان گف ه آن داد و ب
ود. ور بدل ش ه ن لمت ب ا ظ ت

וכמ״ש )שם יב( ונברכו בך כל משפחות האדמה ובזרעך שיהיו נברכים ונכללים כל בחי׳ הניצוצים

שנפלו בשבה״כ ]בשבירת הכלים[ בקדושתו של זרע יעקב.

ه‌واسطهٔ نسل تو«؛ «، و »ب ت د یاف واهن رکت خ ه‌واسطهٔ تو ب ن ب می ‌های ز دان ان ده است )ibid. 12(: »و همهٔ خ ته ش ‌که نوش ان ن و چ
وند. انده ش ج د و در قدوسیتِ نسلِ یعقوب )יעקב( گن ن رکت یاب د، ب ادن ت رواف ‌ها ف رف نِ ظ  کست رقه‌هایی که در ش یعنی همهٔ ج
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וילך וישב לבן למקומו שזמן הארת בחי׳ זו היא בבוקר זמן תפלת השחר אבל אחר התפלה מסתלק

הארה זו

، این ماز ح؛ اما پس از ن زِ صب ما گامِ ن ، هن ه صبح است ب ابشِ این مرت نِ ت ما یرا ز «: ز ت گش از ود ب ایگاه خ ه ج ت و ب ان )לבן( رف »و لاب

اره می‌گیرد. ابش کن ت

ולכך צריך להתפלל בכל יום שבכל יום חוזר ונמשך הארה זו וחזר ונסתלק אחר התפלה.

اره می‌گیرد. اره کن ماز دوب ود و پس از ن ه می‌ش اض ن اف ایی ه پ ابش از نو ب یرا هر روز این ت ارد، ز ماز گز اید هر روز ن ‌رو ب این از

ויעקב הלך לדרכו בחי׳ יעקב יו״ד עקב הלך ונמשך בחי׳ תורה ומצות דתורה אקרי דרך )קדושין ב:(

וד״ל ]ודי למבין[:

هٔ ب ه(، حرکت کرد و در مرت ن فِ ی[( ]و[ עקב )akev؛ پاش امِ حر ، یعنی יו״ד )yud؛ ]ن هٔ یعقوب ب «: مرت ت ود رف ه راهِ خ »و یعقوب ب

رای ده است )קידושין 2b(. و این ب امیده ش یرا تورات »راه« ن د؛ ز اری ش [( ج ‌های تورات رمان تورات و מצות )mitzvos؛ ]ف
. همد بس است کسی که می‌ف
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